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Sub tuum praesidium


(sobre una antigua melodía griega)

  (Texto griego adaptado a la pronunciación castellana)
   (José I. Pérez Purroy)

   

BORTNIANSKY, Dmitri  
(*Glujov, Ucrania, 1751 - †San Petersburgo, 1825)    
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     Virgen gloriosa,    


mó
 

-

ne




ag


-



né,


      Virgen bendita. 
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   En la liturgia ortodoxa se suele terminar con una triple invocación a la Virgen, pidiendo 
   la salvación, El texto no pertenece al "Sub tuum praesidium" original griego, por lo que 

recurrimos a la versión eslava del mismo.   
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  (Más lento)  
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